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Package content

1x IB-AC513, 1x USB 3.0 cable, 1x CD, 1 x QuickInstallationGuide

Connection diagram

IB-AC513 
USB3.0 to 4K2K DisplayPort Adapter

1.  Install the Driver
* Caution: Do not connect the adapter to your computer before installing the driver from 
the delivered CD or from the download area of http://www.raidsonic.de.

Windows 7/8/8.1:
a.	 Insert the CD into the CD ROM drive.
b.	 The installer program will run automatically or click on “Run Setup.exe”.
c.	 Follow the instructions and finish the driver installation.
d.	 Connect the adapter to a USB port on the PC.
e.	 Restart the PC.
f.	 The IB-AC513 is ready to be used.

2. Connection to Monitor/Projector
Connect the USB 3.0 cable to your notebook / PC and connect your monitor / projector 
to the DisplayPort DP 1.2 
Please setup your display settings accordingly to your operating system and require-
ments.
For detailed information of your operating system, see the corresponding operation 
manual and description of your operating system.       

DisplayPortUSB 3.0
IB-AC513



IB-AC513 
USB3.0 zu 4K2K DisplayPort Adapter

1. Installieren Sie den Treiber
*Achtung: Installieren Sie bitte zuerst den Treiber mithilfe der beiliegenden Treiber 
CD-ROM oder laden Sie die aktuellen Treiber unter http://www.raidsonic.de herunter. 
Schließen Sie erst nach der Installation den Adapter an ihr System an!

Windows 7/8/8.1
a.	 Legen Sie die CD in Ihr CD ROM Laufwerk
b.	 Das Installationsprogramm startet automatisch oder klicken Sie „Run Setup.exe“ 
c.	 Folgen Sie den Anweisungen und beenden Sie die Installation
d.	 Starten Sie Ihren PC neu
e.	 Verbinden Sie den Adapter mit ihrem PC
f.	 Fertig! Sie können den IB-AC513 nun verwenden.

2. Monitor / Projektor verbinden
Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit ihrem Notebook und anschließend den Monitor/
Projektor mit dem DisplayPort DP 1.2. Nun navigieren Sie unter Windows und Mac in die 
Einstellungen/Bilschirmauflösung und stellen die Auflösung und Monitoreigenschaften 
nach ihren Wünschen ein.
Zur optimalen Einstellung Ihrer Anzeigeeinheiten gehen Sie bitte entsprechend Ihres 
Betriebssystems und Bedürfnissen vor. Genauere Informationen entnehmen Sie bitte 
dem Handbuch und Beschreibungen Ihres Betriebssystems.

IB-AC513
USB3.0 - 4K2K DisplayPort Adaptateur

1.  Installation du pilote
* Attention: Ne pas brancher l‘adaptateur à votre ordinateur avant d‘installer le pilote à 
partir du CD fourni ou de la zone de téléchargement à l‘adresse  http://www.raidsonic.de.

Windows 7/8/8.1 :
a.	 Insérez le CD dans le lecteur de CD ROM.
b.	 Le programme d‘installation s‘exécutera automatiquement 
	 (Cliquez sur « Run Setup.exe ».)
c.	 Suivez les instructions et terminez l‘installatio.
d.	 Connectez l‘adaptateur à un port USB du PC.
e.	 Redémarrez le PC.
f.	 L‘IB-AC513 est prêt à l‘emploi.

2. Raccordement au moniteur/projecteur
Branchez le câble USB 3.0 à votre notebook / PC et connectez votre moniteur / projec-
teur au port DisplayPort DP 1.2.
Veuillez configurer les paramètres de votre moniteur selon votre système d‘exploitation 
et votre configuration requise. Pour plus d‘informations sur votre système d‘exploitation, 
reportez-vous à son manuel de fonctionnement et à sa description.



IB-AC513 
USB3.0 -  4K2K DisplayPort Adapter

1.  Installazione dei driver
* Attenzione: non collegare l’adattatore al PC prima di installare i driver dal CD fornito o 
dall’area di download all’indirizzo http://www.raidsonic.de.

Windows 7/8/8.1:
a.	 Inserire il CD nel CD ROM.
b.	 Il programma di installazione si avvia automaticamente 
	 (Fare clic su “Run Setup.exe”)
c.	 Seguire le istruzioni e finire l’installazione dei driver.
d.	 Collegare l’adattatore alla porta USB del PC.
e.	 Riavviare il PC.
f.	 IB-AC513 è pronto all’uso.

2. Collegamento al monitor/proiettore
Collegare il cavo USB 3.0 al notebook/PC ed il monitor/proiettore alla porta DisplayPort 
DP 1.2.
Configurare il monitor in base ai propri requisiti e al proprio sistema operativo.
Per ulteriori informazioni sul proprio sistema operativo, consultare il rispettivo manuale 
d’uso e la descrizione del sistema operativo.

IB-AC513 
USB3.0 -  4K2K DisplayPort Adapter

1.  Instalación del controlador
* Precaución: No conectar el adaptador al ordenador antes de instalar el controlador 
desde el CD suministrado o desde la zona de descargas en http://www.raidsonic.de.

Windows 7/8/8.1:
a.	 Introduzca el CD en la unidad CD ROM.
b.	 El programa del instalador se ejecutará automáticamente. 
	 (Haga clic en “Run Setup.exe”)
c.	 Siga las instrucciones hasta que concluya la instalación del controlador.
d.	 Conecte el adaptador a un puerto USB del PC.
e.	 Reinicie el PC.
f.	 El IB-AC513 ya está listo para comenzar a utilizarlo.

2. Conexión a un monitor/proyector
Conecte el cable USB 3.0 al portátil/PC y su monitor/proyector al puerto DisplayPort DP 1.2.
Adapte la configuración de su monitor al sistema operativo en ejecución o conforme a 
los requisitos.
Si necesita más información sobre su sistema operativo, consulte el manual de funciona-
miento correspondiente y la descripción de su sistema operativo.



IB-AC513 
USB3.0 -  4K2K DisplayPort Adapter

1.  Instalar o controlador
* Atenção: não ligue o adaptador ao seu computador antes de instalar o controlador a 
partir do CD fornecido ou a partir da área de transferências de http://www.raidsonic.de.

Windows 7/8/8.1:
a.	 Insira o CD na unidade de CD-ROM.
b.	 O programa de instalação irá executar-se automaticamente 
	 (Clique em “Run Setup.exe”)
c.	 Observe as instruções e termine a instalação do controlador.
d.	 Ligue o adaptador a uma porta USB no PC.
e.	 Reinicie o PC.
f.	 O IB-AC513 está pronto a ser usado.

2. Conexão ao monitor/projetor
Ligue o cabo USB 3.0 ao seu computador portátil/PC e ligue o seu monitor/projetor à 
porta DisplayPort DP 1.2.
Configure as definições do seu monitor de acordo com o seu sistema operativo e com os 
requisitos do mesmo.
Para informações mais pormenorizadas sobre o seu sistema operativo, consulte o respe-
tivo manual de instruções e a descrição do seu sistema operativo.

IB-AC513 
USB3.0 -  4K2K DisplayPort Adapter

1.  Instalacja sterownika
* Przestroga: Nie podłączać adaptera do komputera przed zainstalowaniem 
sterownika z dołączonej płyty CD lub z obszaru pobierania http://www.raidsonic.de.

Windows 7/8/8.1:
a.	 Włożyć płytę CD do napędu CD-ROM.
b.	 Program instalacyjny uruchomi się automatycznie 
	 (Kliknąć „Uruchom Setup.exe”)
c.	 Postępować zgodnie z instrukcjami i zakończyć instalację sterownika.
d.	 Podłączyć adapter do portu USB komputera PC.
e.	 Ponownie uruchomić komputer PC.
f.	 Stacja IB-AC513 jest gotowa do użytku.

2. Podłączanie do monitora/projektora
Podłączyć kabel USB 3.0 do noteboooka / PC i podłączyć monitor / projektor do portu 
DsiplayPort DP 1.2.
Skonfigurować ustawienia monitora odpowiednio do systemu operacyjnego i wymagań.
Szczegółowe informacje o systemie operacyjnym są zawarte w odpowiedniej instrukcji i 
opisie systemu operacyjnego.



IB-AC513 
USB3.0 -  4K2K DisplayPort Adapter

1.  Instalace ovladače
* Varování: Adaptér nepřipojujte k počítači před instalací ovladače z 
přiloženého CD nebo z oblasti ke stažení na stránkách http://www.raidsonic.de.

Windows 7/8/8.1:
a.	 Vložte CD do jednotky CD-ROM.
b.	 Instalační program se spustí automaticky (Klikněte na „Spustit Setup.exe“)
c.	 Postupujte podle pokynů a dokončete instalaci ovladače.
d.	 Připojte adaptér k počítači pomocí USB portu.
e.	 Restartuje počítač.
f.	 IB-AC513 je připraveno k použití.

2. Spojení s monitorem/projektorem
Připojte kabel USB 3.0 k notebooku / PC a připojte monitor / projektor k portu Display-
Port DP 1.2.
Nastavte monitor v souladu s operačním systémem a požadavky.
Podrobné informace o operačním systému viz odpovídající návod k použití a popis vaše-
ho operačního systému.

IB-AC513 
USB3.0 -  4K2K DisplayPort Adapter

1.  Εγκατάσταση του προγράμματος οδήγησης
* Προσοχή: Μη συνδέσετε τον προσαρμογέα στον υπολογιστή σας προτού 
εγκαταστήσετε το πρόγραμμα οδήγησης από το παρεχόμενο CD ή από την 
περιοχή στοιχείων λήψης της σελίδας http://www.raidsonic.de.

Windows 7/8/8.1:
a.	 Εισαγάγετε το CD στη μονάδα CD ROM.
b.	 Το πρόγραμμα εγκατάστασης θα εκτελεστεί αυτόματα 
	 (Κάντε κλικ στο αρχείο “Run  Setup.exe”)
c.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες και ολοκληρώστε την εγκατάσταση του 	 	
	 προγράμματος οδήγησης.
d.	 Συνδέστε τον προσαρμογέα σε μια θύρα USB του υπολογιστή.
e.	 Κάντε επανεκκίνηση του υπολογιστή.
f.	 Το IB-AC513 είναι έτοιμο για χρήση.

2. Σύνδεση σε οθόνη/προβολέα
Συνδέστε το καλώδιο USB 3.0 στον φορητό υπολογιστή / επιτραπέζιο υπολογιστή και 
συνδέστε την οθόνη / τον προβολέα σας στη θύρα DisplayPort DP 1.2.
Ορίστε τις ρυθμίσεις της οθόνης σας ανάλογα με το λειτουργικό σύστημα και τις 
απαιτήσεις σας.
Για αναλυτικές πληροφορίες για το λειτουργικό σύστημα που διαθέτετε, ανατρέξτε στο 
αντίστοιχο εγχειρίδιο χρήσης και την περιγραφή του λειτουργικού συστήματός σας.



IB-AC513 
USB3.0 -  4K2K DisplayPort Adapter

1.  Установка драйвера
*Осторожно! Не подключайте адаптер к компьютеру перед установкой 
драйвера с предоставленного компакт-диска или загруженного с сайта http://www.raidsonic.de

Windows 7/8/8.1:
a	 Вставьте компакт-диск в дисковод для компакт-дисков.
b	 Автоматически запустится программа установки 
	 (Нажмите файл «Run Setup.exe»)
c	 Выполните инструкции и завершите установку драйвера.
d	 Подключите адаптер к USB-порту компьютера.
e	 Перезагрузите компьютер.
f	 Устройство IB-AC513 готово к использованию.

2. Подключение к монитору/проектору
Присоедините кабель USB 3.0 к ноутбуку/ПК и подключите монитор/проектор к 
порту DisplayPort DP 1.2 .
Настройте монитор в соответствии с вашей операционной системой и требованиями.
Для получения более подробной информации о вашей операционной системе см. ее 
описание в соответствующем руководстве пользователя.
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